
XXIV SEMANA DEL TIEMPO ORDINARIO 

 

Antífona de entrada   Ecli 36, 18 

Tupã Ñandejára, eme’ẽ py’aguapy umi ojerovíavape nde rehe, 

ojehechakuaa hagua añeteguaha he’íva umi ne maranduhára. 

Ehendukena ne rembijokuái ha ne retã Israel ñembo’e. 

  

Oración colecta 

Ñandejára ore Ru ha opa mba’e Jára, 

ema’ẽkena ore rehe,  

ha eheja  toroiko nde rembijokuáramo ore py’aite guive, 

roñandukuaa haçua umi mba’e porä ne mborayhúgui oúva. 

Nde Ra’y Hesukristo rupive, 

Tupä Ñandejáraite,  

oikovéva ha ipu’akapáva nendive  

Espíritu Santo ñemopeteĩme, 

yma, ko’ãga ha opa araite 

 

Oración sobre las ofrendas 

Tupã Ñandejára, Ehendukena ore ñembo’e,  

ha eguerohory  nde Iglesia kuave’ẽmby, 

ikatu haguáicha ko’ä roikuave’ëva nde rérape   

ohupytyka pysyrõ opavavépe. 

Ñandejára Hesukristo rupive. 

 

Prefacio: Ver Hoja Dominical.  

 

Antífona de comunión   Sal 35, 8 

¡Ajépa tuicha ne mborayhu Tupã Ñandejára!  

opavaveve yvypóra oñemo’ã nde pepo guýpe.  

 

O bien:   1 Cor 10, 16 
Pe káliz marangatu jahovasáva, ha’e ñanemopeteĩ Ñandejára Hesukristo Ruguy ndive; 

ha pe mbujape  ñamboja’óva , ha’e ñanemopeteï Ñandejára Hesukristo retére. 

 

Oración después de la comunión 

Tupã Ñandejára, rojerure ndéve,  

Ko tembi’u yvaga pegua ehupytykáva oreve 

tojehe’a ore ánga ha ore rete rehe, 

ikatu haçuáicha umi tembiapo  

ani rojapo ore pu’akapente  

torojapo uvei ko techapyrä marangatu pu’aka rupi. 

Ñandejára Hesukristo rupive. 

 


